Appendix 1. Common verbs

Appendix 1 consists of a list of the infinitive, past stem, and 3™ person singular
present-future indicative form (in brackets, without the =a clitic) of common

Balochi verbs. The verbs are arranged in alphabetical order according to the
Balochi-Latin script. Note that & precedes a, € precedes e, 6 precedes o, and
that dh, rh, sh, th are separate digraph letters that are placed after the letters d,
1, s, t. For additional meanings of these verbs, see:
https://balochidictionary.webonary.org/

Balochi-Latin script Balochi-Arabic script | English gloss
arag, awort (karit) (co,l8) @, 5,7 | ‘to bring’

asag, aset (asit) () el (ST | tO 1iSE (Of SUNY’
ayag, atk (kayt) (ewsS) T (X | ‘to come’

ambazag, ambazet (cusbal) @jlal «S5lal | ‘to embrace, to hug’
(ambazit) i

arhag, arhet (arhit)

(eil) @il S5

‘to fight, to dispute, to
get entangled’

arhénag, arhént (arhénit)

(w3 ewsl (Sl

‘to tie, to entangle, to
cause two parties to
fight’

badénag, badént (badénit)

(etsl) canl (Sl

‘to freeze’

bahénag, bahént (bahénit)

(cwl) cupl (Sl

‘to lose, to give away’

badalénag, badalént (cwdw) cadn «Sudi | ‘to change’
(badalénit) T

baddhag, baddhet (eod) @k (S5 | ‘to cheat, to trick, to
(baddhit) T | deceive’

bajjag, bajjet (bajjit)

‘to change one’s
mind, to deviate, to
back off’

bakshag, bakshet
(bakshit)

(“..:‘S,.) - .‘Si . /S “S/.

‘to give, to forgive’

balag, balet (balit)

() o (S

‘to lighten, to
illuminate’




Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

bandag, bast (bandit)

‘to tie, to close, to
build’

barag, bort (bart)

‘to take, to win’

bayag, but (bit)

‘to be, to become’

bazzhag, bazzhet (eoh) @b «S% | ‘to loathe, to abhor®
(bazzhit)
bechkandag, bechkandet SaSon ( SaSow | ‘to smile’
(bechkandit) ’ ”

(consay)
bojag, botk (bojit) (curp) SO «Sap | tOOpen, to untie’
boddhag, boddhet (k) @k (8% | ‘to drown, to sink’
(boddhit) ]
boddhénag, boddhént (k) cwd (S | ‘to cause to drown’
(boddhénit)
bojag, botk (bojit) (cwnd) S (S | to open (itr.)’

bokkag, bokket (bokkit)

(enS) & &5

‘to drown, to sink’

brahag, brahet (brahit)

(el ) col (el 3

‘to match, to suit’

bréjag, brétk (bréjit)

‘to roast, to fry’

changag, changet (eols) eSols (Sl | ‘to bark (of a dog)®
(chéangit) S )
charag, charet (charit) ‘to look’

charénag, charént

‘to take animals

(charénit) grazing’
chakarrag, chakarret (cwse) @is (S5s ‘to walk, to stroll, to
(chakarrit) do sightseeing’
chakkésag, chakkaset cwls (Z&s | ‘totest, to try’
(chakkasit) S

(cwulSs)
chalandhag, chalandhet (codils) wids (Sids | ‘to sway, to move
(chalandhit) C T " | back and forth’
chalappag, chalappet (eds) cds (Sos | ‘toslurp’
(chalappit) oo
chalénag, chalént (cocds) cuds (Suds | ‘to cause to burst’
(chalénit) o
chandhag, chandhet (eos) @l (Sis | ‘to sow (seeds by
(chandhit) o hand), to throw,

to shake’

chandhénag, chandhént
(chandhénit)

‘to cause (an object)
to shake’




Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

chalag, chalet (chalit)

(culs) els (Ss

‘to burst, to tear open
(of e.g. a skin
container or pocket),
to function’

chalaénag, chalaént
(chalaénit)

‘to drive (a car)’

charag, chart (charit)

‘to graze (itr.)’

chashag, chashet (chashit) (cwis) cuis (Suis | to taste’
chatthag, chatthet ‘to lick’

(chatthit)

(cu) o (S

chenag, chet (chent)

(ciz) e ‘&e

‘to pick, to collect’

cheshag, cheshet
(cheshit)

‘to sneeze’

chopag, chopt (chopit)

(cwi) ed Spix

‘to hit, to beat, to
strike’

chokkag, chokket (e82) &2 (852 | ‘tokiss’
(chokkit) “? ’ ’
chondhag, chondhet (coid) wid (S52 | ‘tonibble, to scratch
(chondhit) o ’ " | gently’
chorrag, chorret (chorrit) (cu) @b S5 | ‘to flow (of water in a
) stream)’
chorhag, chorhet (chorhit) (cuid) @i (S | ‘to widen, to be
) stretched’
chorhénag, chorhént (cwsid) cws «Swib | ‘tocausea
(chorhénit) ) ' " | hole/piercing to
widen’

chotthag, chotthet

‘to be freed, to be

(chotthit) rescued’

chotthénag, chotthént (cwids) casd (Sub | ‘to release, to liberate’
(chotthénit) ' ' ]

chussag, chusset (chussit) (Conoyz) cuyz (Shpe | ‘O sUCK’

darag, dasht (darit) (cayls) cils «5,ls | ‘to keep, to hold’
dajag, dajet (dajit) (cu2d) cos (Kss | ‘tosting’

damag, damet (damit)

(cad) cwd (Kol

‘to fan, to blow wind
onto something’

daménag, damént

(o) el ( Kaxed

‘to fan, to blow wind

(daménit) onto something’
darraénag, darraént (cawlss) ealys «(Swlys | ‘to reply (with
(darraénit) objection)’




Balochi-Latin script Balochi-Arabic script | English gloss
dayag, dat (dant) (cos) wls (s | ‘to give’
derag, dert (derit) (o) @,s « 533 | to be torn’

derrag, dert (derrit)

(e033) @y S5

‘to tear apart’

ddéchaénag, dochéént
(déchéénit)

culey (Sl

(QOW{PTY

‘to have something
tailored/embroidered)’

dochag, dotk (dochit)

(Cuzis) SO (Saio

‘to sew, to embroider’

ddshag, dosht (doshit)

(w" ji) C«-wg M&A/ "’jb

‘to milk (an animal)’

dozzag, dozzet (dozzit)

(eg38) @3d (S35

‘to steal’

drahag, drahet (drahit)

(G\(‘#J;) C'A.?J.; &&J;

‘to shake, to quiver’

dranjag, dratk (dranjit)

(a,3) 5,3 Sy}

‘to hang’

dranzag, dranzet

(cu5,8) @zl (S5,8

‘to spray, to splash’

(dranzit)
drapshag, drapshet (canio)) cadn,d St | “to shine’
(drapshit) ) ' )

drohag, drohet (drohit)

(WEJS) wb; &&ﬁ})g

‘to betray, to cheat’

droshag, drosht (droshit)

(cai,s) )y (K58

‘to grind’

dhakkag, dhakket (eS3) 85 (855 | “to be sealed, to be
(dhakkit) closed’

dhalag, dhalet (dhalit) (euds) s (S5 | ‘to grind’
dhobérag, dhobaret (ew,bsd) @,lss (S, | ‘to condemn, to
(dhobarit) . criticize’

dhéhag, dhohet (dhohit)

(cwpid) cois (K58

‘to milk (a goat a
second time)’

dhorag, dhoret (dhorit)

2 2 2
() @5 555

‘to wear away (of e.g.

a building)’
dhorénag, dhorént (cutyd) ey (S} | to cause a structure to
(dhorénit) collapse’
ellag, esht (kellit) (eds) el (&1 | ‘to leave, to allow’

enserag, ensert (enserit)

‘to calm down, to cool
down’

gayag, gat (gait) (ewld) 8 (&8 | ‘to copulate’
gahag, gahet (gahit) () e (S8 | ‘torot, to decay’
galayag, galat (galait) (eYS) @S (S8 | “to trick, to cheat’

N




Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

gallénag, gallént
(gallénit)

(e “.:]/5) . .:‘1/5 . g.:“/g

‘to chase away, to
cause to move faster’

gappag, gappet (gappit)

‘to bark (of a dog)’

gardag, gasht (gardit)

(e S) ciiS (S5 8

‘to rotate, to walk
around’

gardénag, gardént
(gardénit)

(e S) can S (S S

‘to make something
rotate, to turn
something around’

géchag, gétk (géchit)

‘to filter, to sieve’

géjag, gétk (gejit) (comS) S5 (Sus | ‘to abort (of animals)’
gendag, dist (gendit) (cudS) ooy (SIS | ‘to se’

gimmorag, gimmort
(gimmorit)

(ced) @S (S oS

‘to wither, to fade’

gisshag, gisshet (gisshit)

‘to get separated’

gisshénag, gisshént
(gisshénit)

‘to sort out, to
separate, to prepare’

golag, golet (golit)

‘to go on a journey’

goddhag, goddhet
(goddhit)

‘to cut off, to chop
off’

gorrag, gorret (gorrit)

‘to roar’

gorhag, gorhet (gorhit)

‘to get a sudden attack
or fright’

gradag, grast (gradit)

‘to cook, to boil’

grandag, grandet
(grandit)

‘to thunder’

gwarag, gwart (gwarit)

‘to rain’

gwazénag, gwazént
(gwazénit)

‘to spend (time)’

gwajag, gwatk (gwajit)

‘to uproot, to pull out’

gwapag, gwapt (gwapit) (casS) coss (Soi8 | ‘to weave’
gwashag, gwasht (i 5) caisS (Sss | o say’
(gwashit)

gwazag, gwast (gwazit)

(2555) s (S35

‘to cross over, to pass
(of time)’

hallag, hallet (hallit)

(ko) eds (s

‘to finish (itr.)’

5




Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

hallénag, hallént

(e “':dla) . .:“h . /S‘:dh

‘to finish (tr.)’

(hallénit)
hoéshénag, hoshént (Cotsdizn) caxdpp «Saxiys | to dry something
(hoshénit) (tr.y
hullasag, hullaset cdsp (Suy,s | to howl’
(hullasit) / .
(Cowdse)
jayag, jat (jait) (cnls) Ol (Suls | ‘to chew’
jakkag, jakket (jakkit) (cnss) e&s (SXs | ‘to cough’
jaksag, jakset (jaksit) (camSa) canss (SKiss | ‘to shake with a noise
] (itr.)’
jaksénag, jaksént .55 (SiwSs | ‘to shake something
(jaksénit) with a noise (tr.)’
(cwxuss)
jallag, jallet (jallit) (euls) cls (Sls | ‘to stay, to remain’
jammazag, jammazet (cujls) wjls (S;ks | to make someone
(jammazit) . mount a camel’
janag, jat (jant) (cos) s (Sos | ‘to hit, to strike’

jérhag, jérhet (jérhit)

(cope) O S

‘to think, to ponder’

jehag, jest (jehit)

z

‘to flee, to run away’

jehénag, jehént (jehénit)

‘to chase away’

jorhénag, jorhént (cutiz) cube (Swip | to fix, to repair, to

(jorhénit) create’

jokkag, jokket (jokkit) (cukd) e&s (S53 | ‘to kneel’

jombag, jombet (jombit) () cond (Sd | to shake, to move
(itr.)’

jombénag, jombént (Coied) caed (Sued | ‘to shake, to move

(jombénit) B } } (tr.y

jopag, jopet (jopit) (cd) el (K3 | ‘to gather, to

- assemble’

jorhag, jorhet (jorhit) (o) @i (S% | ‘to be fixed, to be

attached’

kakayag, kakat (kakait)

‘to cluck (of a hen)’

kakarrag, kakart (kakarrit)

‘to scrub, to scratch’

kalondhag, kalondhet
(kalondhit)

(wi}lf) C);&}K ‘315.15

‘to dig’

kamayag, kamat (kamait)

(ewlks) ols (LS

‘to string (beads)’

6




Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

kanéaénag, kanaént
(kanéénit)

‘to get done, to cause
to be done’

kanag, kort (kant)

‘to do, to make’

kandag, kandet (kandit)

(eoad) wasS (Sus

‘to laugh’

kandénag, kandént
(kandénit)

‘to make someone
laugh’

kapag, kapt (kapit)

(ews) es (&S

‘to fall’

kardjag, karotk (karojit)

(w23 S) S35 (S8

‘to demolish, to undo’

karrag, karret (karrit)

() ©F S5

‘to scratch, to comb’

katthag, katthet (katthit)

(M-;:;S) &:{S ‘«_{g

‘to earn, to win’

kejjénag, kejjént (cuisS) cass (Suss | ‘o vex, to irritate’
(kejjénit) ’ ’ ’
keshag, kesht (keshit) (cudS) cais (Suis | ‘to plant, to sow’

kéchag, kotk (kochit)

(o) S5 SpsS

‘to dig’

kéchandhag, kochandhet whissS (Shass ‘to doze off while
(koéchandhit) (eulin) sitting’

kondhag, kondhet (codiss) whys Sk | todig’

(kondhit)

kosharénag, kosharént ew,li g (Sw,lays | ‘to have someone
(kosharénit) killed’

(ews;lass)

kothag, kothet (kothit)

(esS) edss (S35

‘to chop, to cut into
pieces’

kondhag, kondhet
(kondhit)

(cuXsS) wls (ST

‘to dig’

kéthag, kothet (kothit)

(cnsS) 23S (S5

‘to chop, to cut into
pieces’

kodag, kodet (kodit)

(W‘A’S) A"J.:\js uf-\js

‘to hurt, to ache’

kodénag, kodént (kodénit)

‘to open a wound, to
make a wound hurt’

kollag, kollet (kollit)

‘to cough’

koshag, kosht (koshit) (S et (s | ‘tokill’
kotthag, kotthet (kotthit) () e (K | ‘to finish (itr.)’

kotthénag, kotthént
(kotthénit)

(e “.:ﬁg) . .:ﬁg Z .:‘5’

‘to complete, to finish

(tr.)’




Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

lakarag, lakart (lakarit)

(co,8Y) @8y (S35Y

‘to stand up to take
action’

lanchag, lantk (Ianchit)

(cas)) S (KoY

‘to roll up (sleeves or
trouser legs)’

lacchag, lacchet (lacchit)

‘to be fixed, to be
glued’

lacchénag, lacchént

‘to attach, to glue

(lacchénit) something onto
something’

lagashag, lagasht (ewilB)) e8] (SeuE] | ‘torub’

(lagéshit) i

laggag, lagget (laggit) (euSJ) &) (S3J | ‘to bump into, to start’

lakoshag, lakosht (eni&]) e&] (S255 | ‘toslip, to stumble’

(lakoshit) i

lapashag, lapasht (ewsl)) sl (Sl | ‘to trample’

(lapéashit) o ’ i

larzag, larzet (larzit) (eus)) @) oS5, | ‘toshake’

latarag, latart (latarit) ‘to rub’

(w*)u) C))L’:.] NEJL:«'J

1ékag, 18ket (18kif)

(cosd)) oSy (S

‘to consider, to
regard’

1éthag, 1éthet (1éthit)

(o) o) 1S3

‘to roll over (itr.)’

léthénag, 1éthént
(1éthénit)

( - ”.:{t]) . .:L:l . /S .:x:)

‘to turn over (tr.)’

lekkag, lekket (Iekkit)

‘to write’

lothaénag, 16thaént
(16thaénit)

(eels) eqly) (S

‘to summon, to send
for’

16thag, 16thet (6thit)

(i) ed) 1S5y

‘to want, to wish’

loddhag, loddhet (loddhit)

(wij) h".)jj ujij

‘to walk gracefully’

manag, mant (manit)

‘to stay, to remain’

marag, maret (marit)

(A‘.A:!JLA) OJLG uf)bn

‘to feel, to sense’

mallag, mallet (mallit) (cue) ede (Lo | “tO strut’
mannag, mannet (eade) eio (K | ‘to accept, to obey’

(mannit)

mantag, mantet (mantit)

‘to shake’

marrénag, marrént
(marrénit)

........

‘to yield, to surrender,
to allow to be
controlled’




Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

méchénag, méchént

‘to breastfeed’

(méhchénit)

mérhénag, mérhént (i) cagine «Suyse | 0 make two parties

(mérhénit) fight’

mechag, metk (mechit) (Comme) Sie (S | tosuck (from
77 77| breasts)’

merhag, merhet (merhit) (cuge) @ie «S3e | 1O fight’

missag, misset (missit)

‘to become wet, to
become soaked’

missénag, missént
(missénit)

o ¥ /w/w

( - “w" )

‘to make wet, to soak’

moshag, mosht (moshit)

(cwid) cuis (Kib

‘to rub, to massage’

nadénag, nddént (nadénit)

(caal) ewsb (St

‘to place, to put, to
make someone sit’

nalag, nalet (nalit)

(b)) b (SIU

‘to moan’

nasag, nast (nasit)

‘to wear off, to erode’

nebisag, nebesht (o) s (B | ‘to Write’

(nebisit) o ' 3

nendarénag, nendarént e, lan «Suylas | to make someone sit’
(nendarénit)

(o) la)

nendag, nesht (nendit)

‘to sit down, to sit’

noéshag, noshet (ndshit)

(eedp) by Sz

‘to drink’

norhondhag, norhondhet
(norhondit)

zLb 8

(eoksf) ok (S

‘to complain’

oOshtarénag, oshtarént
(6shtarénit)

(e, sl

‘to erect, to cause to
stand, to stop’

oshtag, oshtat (oshtit)

(ewsyl) olasl (Sassl

‘to stand up, to stand’

opparag, oppart (opparit)

(ew,th) @bl S,

‘to sigh’

pachag, patk (pachit)

‘to peel, to skin’

palayag, palat (palait)

(VL) ©YL (VL

‘to filter, to sieve’

pachag, patk (pachit) () S« Ssg | to fry, to bake’
paddrahag, paddrahet (ca,$00) c,d (Sa,3y | ‘to be frightened
(paddrahit) ) ) " | (suddenly)’




Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

pahmag, pahmet

(Cvaty) gy « Sagy

‘to understand’

(pahmit)

pajjarénag, pajjarént e, «Sw,sg | ‘to introduce, to make

(pajjarénit) ) ___ | someone acquainted
(%) | with someone’

palgarag, palgaret (e, &) @, Bk 5,8k | ‘to purify, to cleanse’

(palgarit) ' ' ’

palpathag, palpathet (euzd) el (Sxlk | ‘to fidget, to be

(palpathit) 777 77| impatient?

parmayag, parmat (cwbos) @l s (Solsy | “to order, to

(parmait) ) ) " | command’

parramag, parramet (coelly) el (Sl | O betray, to cheat’

(parramit) ) ) )

parrag, parret (parrit)

‘to fly away,
to jump off’

parhag, parhet (parhit)

(wj}‘) O;;: lhj/j;:

‘to babble, to ramble’

passhag, passhet
(passhit)

‘to ripen, to become
ripe’

patarag, pataret (patarit)

(o) ol oSk

‘to spread like a
flood’

patayag, patat (patait)

(ealty) @l Sl

‘to wrap, to fold’

patthag, patthet (patthit)

(e 1’) u}ﬂ (&7

)

‘to search, to look for

péchag, pétk (péchit)

‘to wrap, to turn’

pekkag, pekket (pekkit)

‘to plead’

perrénag, perrént
(perrénit)

‘to throw a long way’

petthag, petthet (petthit)

‘to drip’

petthénag, petthént

‘to change something

(petthénit) good into something
bad’

pilloshag, pillosht (enito) eile (Sl | ‘to get burnt’

(pilloshit) B - -

p6shag, pdshet (pdshit)

‘to dress, to put on
clothes’

poshénag, poshént
(poshénit)

‘to make someone put
on clothes, do dress
someone’

pojjag, pojjet (pojjit)

‘to endure, to afford’




Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

polag, polet (polit) (k) ek (&L | “to rob, to snatch’
pondhag, pondhet (cudd) @i (Sig | ‘to mix, to put
(pondhit) ) ) " | together, to knead’

porsag, porset (porsit)

(C'n:u;[) uu:s; t&ﬂ;{

‘to ask, to inquire’

potrag, potert (potrit)

(o) @B S5

‘to enter, to sneak
into’

potrénag, potrénit
(potrént)

‘to stick in, to cause to
enter’

prénag, prént (prénit)

‘to throw away’

prenchag, pretk (a2 ) SO Sy | 1O squeeze, to rub, to
(prenchit) o "~ | knead’

proshag, prosht (proshit) (i) ey «Seiy s | to break (tr.)’
proshag, prosht (proshit) (i) cdls «Sa | ‘to break (itr.)’

rajag, ratk (rajit)

(ewr) &S, (SS5

‘to dye, to change the
colour of something
with some substance’

rakkag, rakket (rakkit)

‘to be saved, to be
delivered’

rakkénag, rakként
(rakkénit)

(%‘-Egj) ¢~‘-ng “3\‘-333

‘to save, to deliver’

ranjag, ranjet (ranjit)

(ed) o) (S

‘to be in pain, to take
offense, to lose heart’

ranjénag, ranjént

(i) ey (S

‘to cause pain, to

(ranjénit) cause sorrow’
rapathag, rapathet (cu;) o) (S | ‘to babble, to ramble’
(rapathit) ) ) )

rasag, raset (rasit)

(o)) ) 8L

‘to arrive’

rasénag, rasént (rasénit)

(i) i) S

‘to cause to arrive, to
take someone to the
goal’

rathag, rathet (rathit)

() <) &S5

‘to babble, to ramble’

rawag, shot (rawt)

(U}j)) s'.‘«é'v u_?}jj

‘to go’

réchag, rétk (réchit)

() Sy (S,

‘to pour out (tr.)’

répénag, répént (répénit)

(Coig)) e, S )

‘to betray, to cheat, to
deceive’

résag, rést (résit)

‘to braid, to plait’

rechag, retk (rechit)

‘to be poured out’




Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

roédénag, rodént (rodénit)

(W.’}J) &“’\:Q:J}J i&i:})

‘to raise, to bring up’

ropag, ropt (ropit) (camiy) o) Sy, | tO sWeep’
rodag, rost (rodit) (c03)) ey S35 | ‘tO grow up’

rombag, rombet (rombit)

(o)) ey ¢« Ss)

‘to rush, to dash (in
attack)’

sachag, satk (sachit)

(crle) SOl (Sl

‘to suit, to be useful’

sarag, saret (sarit)

(cole) @yl S5l

‘to adorn, to decorate’

sathag, sathet (sathit)

(ewls) eilu (Sl

‘to nurture, to
preserve, to raise a
child with care’

sdzag, sazet (sazit)

(eyile) wjle (S5l

‘to make, to come to
an agreement’

sdyag, sat (sait)

‘to shave, to grind’

sabzag, sabzet (sabzit)

‘to grow, to sprout’

saggag, sagget (saggit)

(cdn) 8l (SEL

‘to endure, to bear’

sahrhénag, sahrhént
(sahrhénit)

(ewizes)

‘to console, to
comfort, to soothe’

samarag, samart (samarit)

(A:AJJL&M) C))Lo.;l KS)LA-;I

‘to caress, to stroke’

sambahag, sambahet

(o) gas S

‘to dress up, to adorn

(sambahit) oneself’

sambahénag, sambahént gt Siigeeds | 1O dress someone, to

(sambahénit) adorn someone’
(Cotgaess)

sambarag, sambaret
(sambarit)

(o) @l (S el

‘to dress up’

sarhag, sarhet (sarhit)

(Cyjm) w3 (S5

‘to rot, to decay’

sathag, sathet (sathit)

‘to sew with a flaw’

sendag, sest (sendit)

‘to split, to detach’

serrag, serret (serrit)

‘to jump’

setthag, setthet (setthit)

‘to hop, to jump, to
leap’

sojjag, sojjet, sojjit

‘to agree to the price of
a commodity’
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Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

singarag, singaret
(singarit)

@, B S,

‘to adorn oneself, to
beautify oneself’

sombag, sopt (sombit)

(ha\.y»‘:v) C'A-;:H ‘&.«L

‘to pierce’

sorag, soret (sorit)

(W“J:ﬂ) C‘J{L uj‘):ﬂ

‘to make a movement,
to move (itr.)’

sorénag, sorént (sorénit)

() e (S

‘to stir up, to move

(tr.)’

srapag, srapt (srapit)

(i) eyt (K55

‘to come off, to spring
(of e.g. abullet or a

trap)’

srapénag, srapént
(srapénit)

‘to cause something to
come off’

sropag, sropt (sropit)

fo 20 ¢ so

‘to calm down’

shakarag, shakart
(shakarit)

(cwBla) o, (3,5

‘to clear one’s throat’

shanag, shant (shanit)

(ewld) eols (Sl

‘to vomit, to shake
off’

shaharag, shahart
(shaharit)

(cw,ld) o,4d (S,4e

‘to stretch out’

shahmag, shahmet
(shahmit)

(o) et St

‘to shine, to flash’

shalag, shalet (shalit)

(cld) i (SlE

‘to pour down (of
rain)’

shamoshag, shamosht
(shamoshit)

‘to forget’

shampag, shampet
(shampit)

B

‘to weaken, to wither

shanzag, shanzet (shanzit)

‘to shower (of rain)’

shapag, shapt (shapit)

‘to become dry (of
skin)’

shépag, shépt (shépit)

‘to put on, to wear, to
stir, to mix’

shézarag, shézaret

(ol md) @)l i oSl pa

‘to whistle’

(shézarit)
shengénag, shengént cofs (Sadas | toruffle, to
(shengénit) ~ | disarrange’

shippag, shippet
(shippit)

‘to strike, to beat’




Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

shodag, shosht (shodit)

2 P N
(cor3d) e «(Saps

‘to wash’

shohazag, shohazet
(shohazit)

wjlazd Sy

(cosrys)

‘to look for, to search’

shorénag, shorént
(shorénit)

(e 52)

‘to stir up, to cause
commotion’

shépag, shépt (shépit)

‘to put on, to wear, to
stir, to mix’

shézéarag, shézaret
(shézarit)

(ol mé) @)l Sl

‘to whistle’

shepag, shept (shepit)

‘to slip, to slide’

shullag, shullet (shullit)

(eudss) eps &J,_d

‘to sew, to stitch’

tachag, tatk (tachit)

(azl) SOb  Kal

‘to ride (a vehicle
speedily)’

tachénag, tachént
(tachénit)

(Cwizl) caplb (St

‘to chase away’

tapag, tapet (tapit) (cwl) el (ol | ‘to warm up, to put in
c 7 " | the sun’

tachag, tatk (tachit) (cand) SF S | ‘toTUN, to escape, to
B | flee’

talwasag, talwaset (o s5) ol (S5 | tO yeaIn, to long, to

(talwasit)

be restless’

tarrag, tarret (tarrit)

‘to walk around, to do
sightseeing’

tarrénag, tarrént
(tarrénit)

‘to turn, to translate’

tattarag, tattaret (tattarit)

(e ) w5 S5

‘to stumble, to
stagger’

tawrag, tawret (tawrit)

() s%) @8 (S5

‘to feel hurt’

tawrénag, tawrént
(tawrénit)

(o 55) ) o5 (S 055

‘to hurt, to offend, to
displease’

tengag, tenget (tengit)

(e5) oS5 S

‘to gulp, to drink’

térag, toret (torit)

(cw3) ey S,y

‘to weigh’

tosénag, tosent (tosénit)

(o ) e (S5

‘to make someone
exhausted, to
extinguish (of fire)’

tokshag, tokshet (tokshit)

2 2 2

‘to yearn, to long, to
crave’
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Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

torsag, torset (torsit)

(a,ﬂj’) WJ: “-fw;"

‘to fear, to be afraid’

tosag, tost (tosit)

2

(&:M-AS) CA—-AE 4&-&‘

‘to faint, to get

exhausted’
trakénag, traként (ST 3 east§ (Susl )} | to make something
(trakénit) explode/burst’
trashag, trasht (trashit) (cudl ) el (Sl | ‘to carve out (in
wood)’

trahag, trahet (trahit)

(S“t\ch‘):) sn.ﬁ; (&Jj

‘to relax, to rest’

trakkag, trakket (trakkit)

(C-'A-;S‘;S‘) C-'Aig‘;% ‘&gﬁ

‘to explode, to
detonate’

trepag, trepet (trepit)

‘to shine, to glow, to
glitter’

trinzag, trinzet (trinzit)

(cops) @ny Sy

‘to splash’

thagalag, thagalet
(thagalit)

( ““ ’/;1) Q& ; /;”/;1

‘to move from one’s
original place’

thahag, thahet (thahit)

(ot e S

‘to reach an
agreement, to suit’

thahénag, thahént
(thahénit)

(cone) e S

‘to fix, to establish, to
build’

thappag, thappet (thappit)

() o5 53

‘to hit, to beat, to
pound’

thohénag, thohént
(thohénit)

(cwmp ) cony Sy

‘to remind or prompt
someone to perform
an assigned job, to
gently wake someone

>

up

thokkag, thokket (thokkit)

‘to knock (on a door)’

wanag, want (wanit)

(Ggg-ﬁ‘)) <l u_i.“lj

‘to read, to study, to
recite’

wanénag, wanént (enisls) casly (Suly | to teach’

(wanénit)

wapénag, wapént (caiols) canls (Sawls | ‘to put to sleep, to put
(wapénit) ) ) | tobed’

warénag, warént (warénit)

(ewils) el (Sl

‘to make someone
eat’

watarrag, watarret (cusls) @l «Sl, | o return’
(wétarrit)
wakkag, wakket (wakkit) (euS3) 83 (53 | ‘to bark (of a dog)’

wapsag, wapt (wapsit)

‘to go to bed, to lie
down’
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Balochi-Latin script

Balochi-Arabic script

English gloss

warag, wart (wart)

(@,l5) @,ls (353

‘to eat, to drink, to
consume’

zayag, zat (zait)

(ewls) ol S5

‘to give birth’

zabarrag, zabart (zabarrit)

(ee3) @55 oS35

‘to lie, to boast’

zondhag, zondhet

L2

(o)) @k} (S5

‘to kneel down’

(zondhit)
zanzarag, zanzaret (cusp3) @5 8,5 | to whine, to cry in
(zanzarit) . pain’

zurag, zort (zurit)

2 =z
(o) @) «S,sj

‘to take, to pick up, to
buy, to accept’

zhambalénag, el Sagheal3 | 1O shake, to joggle’
zhambalént

(zhdmbalénit) e L

zhappag, zhappet (ensd) eof (555 | ‘to pull something
(zhappit) o ~ | with force’
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